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Dienst für Sportmedizin 

Leitender Arzt: Dr. Mauro Fraternali  

Dantestrasse 51 | 39042 Brixen 

tel. 0472 813 080 | Fax 0472 813 089 

http://www.sb-brixen.it | sportmedizin@sb-brixen.it 

Firmenbezeichnung: Sanitätsbetrieb der Autonomen Provinz Bozen 

St.-Nr./MwSt.-Nr. 00773750211 

���������������������������������������������������������������������������������������������� 

Servizio di medicina dello sport 

Medico dirigente: Dr. Mauro Fraternali  

Via Dante, 51 | 39042 Bressanone 

tel. 0472 813 080 fax 0472 813 089 

http://www.as-bressanone.it | medicinasportiva@as-bressanone.it 

Ragione soc.: Azienda Sanitaria della Provincia Autonoma di Bolzano 

Cod. fisc./P. IVA 00773750211 
 

Antrag für eine sportmedizinische Visite 
zur Feststellung der Eignung für 

Wettkampfsport 
(M.D. 18.2.1982) 

 Richiesta di visita medico-sportiva per 
l’idoneità alla pratica agonistica 

(D.M. 18.2.1982) 

 

 

 

Der Sportverein  La Società Sportiva 

   

welcher  affiliata a 

dem Nationalen Sportverband  Federazione Sportiva Nazionale 

einem anerkannten Sportverein  Ente Sportivo riconosciuto 

angehört, ersucht für den Athleten  chiede per il proprio atleta 

   

(Vor – und Nachname)  (nome e cognome) 

   

(Geburtstag / Geburtsort)  (data di nascita / località) 

   

(wohnhaft in)  (residente a) 

   

(Straße)  (via) 

   

(Telefonnummer)  (n. tel) 

   

um eine sportmedizinische Visite und die Ausstellung 

der Eignungsbescheinigung zur Ausübung folgenden 

Wettkampfsports 

 una visita medico-sportiva ed il rilascio dell’attestato 

di idoneità alla pratica agonistica dello sport 

   

Erster Antrag  prima affiliazione 

Erneuerung  rinnovo 

Kontrollvisite laut Punkte d) und e) Anlage 1 Tab. A 

– M.D.18.2.1982 

 visita di controllo ai sensi dei punti d) ed e) all. 1 

Tab. A - D.M. 18.2.1982 

   

Es wird bescheinigt, dass es sich bei der vom 

Athleten ausgeübten Sportart laut Bestimmungen 

des zuständigen Nationalen Sportverbandes um 

einen Wettkampfsport handelt. 

 Si dichiara che l’attività praticata dall’atleta rientra 

nello sport agonistico ai sensi delle determinazioni 

della competente Federazione Sportiva Nazionale. 

   

(Datum)  (Data) 

   

(Unterschrift des Präsidenten des Vereins)  (Firma del Presidente della Società) 

 


